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Kao

Bedside Lamp with Headphone
and Watch Wireless Charger
User Manual

Please read this instruction before use and keep it for future reference.

Product Dimension [ Engish |

8cm

415cm
“ -
T4cm

Wireless Charging

After 20% Charging
15w Intelligent Protection
o Fil Rapid h
o irst 80% Rapid Recharge

80% 90% 100%

Product Details

Earphone Charging

Watch Charging
Phone Stand
—— Night Light
ON/OFF Button
Night Lighting
Button
Charging Ports

(USB + Type-C) RGB Lighting Button

Clock Adjustment Button

Product Specifications

Charge Port Total Output : 15W Earphone Output Power: 5W

Single-port Output:15W Watch Output Power: 2W

Dual-port Output: Z5W Lamp Output: 2.5W.

Triple-port Output:5w Power Cord Length: 4.9ft / 1.5m

Material: ABS

Operation Guide: [ Engiish ]

1. Plug into a power outlet to power on.

2. Short press the on/off button to turn on/off the night lighting and RGB lighting
3. Night Lighting Button: Short press to turn on the night lighting, Short press the
night lighting button to cycle through 4 lighting modes: Natural 100% — Natural
50% —> Natural 20% — Warm 100%. Long press (2 seconds) the night lighting
button to turn off the night light.

4. RGB Lighting Button: Short press to turn on the RGB lighting. Short press the
RGB lighting button to cycle 3 RGB effects: 7 solid colors (red, green, blue, purple,
cyan, yellow, white), fast color cycling, smooth color transition. Long press
(2 seconds) to turn off the RGB light.

5.Time Setting: Long press the M button for 2 seconds to enter time setting mode.
Press M to switch between hour and minute, and use the +/- buttons to adjust the
digits (numbers will cycle automatically). Long press M again to save and exit.

6. Watch Holder: Press the "PUSH" area to pop out the watch holder, pull it out to
charge the smart watch, then push it back to hide after use.

7.The Type-C port cannot be used for charging iPhone.

e 180-Day Warranty

We offer an exchange or full refund for any unsatisfied items.
Simply contact us with your order number to prolong your warranty to 180 DAYS!

[
iy
If you have any issues, please contact KDD Customer Service
at Contact@KDDservice.com for help.

@ Contact Us

¥4 Email: Contact@KDDservice.com
@ instagram: https: i icial _/

24-Hour Customer Service

Caracteristicas del producto

Carga de los Auriculares
Carga del Reloj

Soporte para Teléfono

Botén de Encendido —_— LuzNocturna
/Apagado

Boton de lluminacién

Puertos de )
Carga (USB + Tipo C) Boton de

lluminacién RGB

g» S

Especificaciones

Puerto d 15 W sW

Salida de Un Puerto: 15 W Potencia de salida del reloj: 2 W

Salida de Dos Puertos: 75 W Potencia de la ldmpara: 2.5 W

Salida de Tres Puertos: 5 W Longitud del Cable de Alimentaci

I’i Facebook: https://www.facebook.com/KDDstoreofficial

Material: ABS

Guia de Funcionamiento [spanish]

1. Enchifalo a una toma de corriente para encenderlo.

2. Pulsa brevemente el boton de encendido/apagado para activar o desactivar la
iluminacién nocturna y la fluminacion RGB.

3, Botén de iluminacién noctuma: pulsa brevemente para activar la iluminacién
nocturna, Pulsa brevemente el botén de iluminacién nocturna para alternar entre los
cuatro modos de iluminacién: Natural 100 % —> Natural 50 % —> Natural 20 % —> Calido
100 %. Mantén pulsado (durante 2 segundos) el botén de iluminacién nocturna para
desactivar la luz nocturna.

4. Botén de iluminacién RGB: pulsa brevemente para encender la iluminacion RGB.
Pulsa brevemente el botén de luminacion RGB para alternar entre los 3 efectos RGB:
7 colores fjos (rojo, verde, azul, morado, cian, amarillo, blanco), cambio répido de
colores y transicion suave de colores. Mantén pulsado (2 segundos) para apagar la
iluminacién RGB.

5. Ajuste de la hora: Mantén pulsado el botén M durante 2 segundos para entrar en el
modo de ajuste de la hora. Pulsa M para alternar entre horas y minutos, y utiiza los
botones +/- para ajustar los digitos (los nimeros cambiarén autométicamente).
Mantén pulsado M de nuevo para guardar  salir

6. Soporte para reloj: Pulsa la zona «PUSH» para que salga el soporte para reloj sacalo
para cargar el reloj inteligente y, a continuacién, empijalo hacia atrés para oculterlo
después de su uso,

7.l puerto Type-C no se puede utiizar para cargar el iPhone.

e 180-Day Warranty

We offer an exchange or full refund for any unsatisfied items.
Simply contact us with your order number to prolong your warranty to 180 DAYS!

@ 24-Hour Customer Service

If you have any issues, please contact KDD Customer Service
at Contact@KDDservice.com for help.

Produktmerkmale

Aufladen der Ohrhérer|

Handyhalter '
Ein-/Aus-Taste
Taste fiir
Nachtbeleuchtung
Ladeanschlisse
(USB +Typ C)
g» Taste zur Uhrzeiteinstellung

Spezifikationen

Gesamtleistung der Anschliisse: 15W

Ausgangsleistung der Kopfhorer: 5 W

Leistung eines Anschlusses: 15/

Leistung von zwei Anschiissen: 75W

Leistung von drei Anschi sw

Material: ABS

Bedienungsanleitung

1. Stecken Sie das Gerét in eine Steckdose, um s einzuschalten.

2. Driicken Sie kurz auf die Ein-/Aus-Taste, um das Nachtlicht und das
RGB-Licht einzuschalten.

3. Taste fiir Durch kt Dr

ein. Driicken Sie die L um durch die 4

zu wechseln: Natiirlich 100 % — Natirlich 50 % — Natirlich 20 % — Warm 100
9%. Halten Sie die Taste fiir das Nachtlicht 2 Sekunden lang gedriickt, um das
Nachtlicht auszuschalten.

4. RGB Beleuchtungstaste: Durch kurzes Driicken wird die RGB Beleuchtung
eingeschaltet. Durch kurzes Driicken der RGB-Beleuchtungstaste konnen Sie
zwischen 3 RGB-Effekten wechseln: 7 Einheitsfarben (Rot, Griin, Blau, Violett,
Cyan, Gelb, Wei), schneller Farbwechsel, sanfter Farbiibergang. Durch langes
Driicken (2 Sekunden) wird die RGB-Beleuchtung ausgeschaltet.

5. Zeiteinstellung: Halten Sie die M-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um den
Zeiteinstellungsmodus aufzurufen. Driicke M, um zwischen Stunde und Minute
U we eln, und verwende die +/- Tasten, um die Ziffern einzustellen (die
Zahlen wechseln automatisch). Driicke M erneut lange, um zu speichern und
den Modus zu verlassen.

6. Uhrenhalterung: Driicke auf den Bereich ,PUSH, um die Uhrenhalterung
herauszuklappen, ziehe sie heraus, um die Smartwatch aufzuladen, und schiebe
sie nach Gebrauch wieder hinein, um sie zu verstauen.

7. Der Typ-C-Anschluss kann nicht zum Aufladen eines iPhones verwendet
werden,

e 180-Day Warranty

We offer an exchange or full refund for any unsatisfied items.
Simply contact us with your order number to prolong your warranty to 180 DAYS!

@ 24-Hour Customer Service
If you have any issues, please contact KDD Customer Service

at Contact@KDDservice.com for help.

Caractéristiques du Produit

Recharge
de la Montre

Recharge des Ecouteurs

Support pour Téléphone
— Veilleuse
Marche/Arrét

Bouton de Veilleuse

Ports de Recharge

(USB + Type-C) Bouton d'Eclairage RGB

Bouton de Réglage de I'Horloge

Caractéristiques Techniques

Puissance de Sortie Totaledu Portde | oo
Charge:15W

Sortie & Port Unique : 15 W Puissance de Sortie de la Montre : 2 W

Sortie & Double Port: 75 W Puissance de Sortie de la Lampe : 2.5 W/

Longueur du Cordon dAlimentation :

Sortie 3 Triple Port :5 W
491t/15m

Matériau :

BS

Mode d’Emploi :

1. Branchez 'appareil sur une prise électrique pour le mettre sous tension.

2. Appuyez brivement sur le bouton marche/arrét pour activer ou désactiver la
veilleuse et Iéclairage RGB.

3. Bouton de Veilleuse : appuyez brisvement pour allumer la veilleuse. Appuyez
brivement sur le bouton de veilleuse pour faire défiler les 4 modes d'éclairage

Naturel 100 % > Naturel 50 % > Naturel 20 % > Chaud 100 %. Appuyez
longuement (2 secondes) sur le bouton de veilleuse pour éteindre la veilleuse.

4, Bouton d'Eclairage RGB : appuyez brievement pour allumer I'éclairage RGB.
Appuyez brigvement sur le bouton d'éclairage RGB pour faire défiler les 3 effets
RGB : 7 couleurs unies (rouge, vert, bleu, violet, cyan, jaune, blanc), cycle rapide
des couleurs, transition douce des couleurs. Appuyez longuement (2 secondes)
pour éteindre Iéclairage RGB.

5.Réglage de 'Heure : appuyez longuement sur le bouton M pendant 2 secondes
pour accéder au mode de réglage e Iheure. Appuyez sur M pour basculer entre
les heures et les minutes, et utilisez les boutons +/- pour régler les chiffres (les
chiffres défilent Appuyez 3 nouveau sur M pour
enregistrer et quitter.

6. Support de Montre : appuyez sur la zone « PUSH » pour faire sortir le support
de montre, tirez-le pour charger la montre connectée, puis repoussez-le pour le
ranger aprés utilisation,

7. Le port Type-C ne peut pas étre utiisé pour charger un iPhone.

e 180-Day Warranty

We offer an exchange or full refund for any unsatisfied items.
Simply contact us with your order number to prolong your warranty to 180 DAYS!

@ 24-Hour Customer Service

If you have any issues, please contact KDD Customer Service
at Contact@KDDservice.com for help.

Caratteristiche del Prodotto

Ricarica degli Auricolari
Ricarica
dell'Orologio
Supporto per Telefono 9

— Luce Notturna

Accensione/Spegnimento
Pulsante
lluminazione
Porte di Ricarica

(USB + Type-C) Pulsante di
Accensione RGB

Pulsante di Regolazione
dellOrologio

Specifiche

Potenza di Uscita Totale della Porta di

Potenza di Uscita delle Cuffie: 5 W
Ricarica: 15

Potenza di Uscita Porta Singola: 16 W Potenza di Uscita dellOrologio: 2 W

Potenza di Uscita Doppia Porta: 75 W Potenza di Uscita della Lampada: 2.5 W|

Lunghezza del Cavo di Alimentazione:

Potenza di Uscita Tripla Porta: 5 W
4,9 piedi /15 m

Materiale: ABS

Guida all'Uso:

1. Collegare il dispositivo a una presa di corrente per accenderlo.

2.Premere il pulsante di per accendere/
spegnere lilluminazione notturna e lilluminazione RGB.

3.Pulsante llluminazione Notturna: premere brevemente per accendere
lilluminazione notturna. Premere brevemente il pulsante dellilluminazione
notturna per scorrere le 4 modalita di illuminazione: Naturale 100% — Naturale
50% > Naturale 20% > Calda 100%. Tenere premuto (2 secondi) il pulsante
dellilluminazione notturna per spegnere la luce notturna.

4. Pulsante llluminazione RGB: premere brevemente per accendere lilluminazione
RGB, Premere brevemente il pulsante delllluminazione RGB per scorrere 3 effetti
RGB: 7 colori fissi (rosso, verde, blu, viola, ciano, giallo, bianco), ciclo veloce dei
colori transizione fluida dei colori. Premere a lungo (2 secondi) per spegnere la
luce RGB.

5. Impostazione dellOra: premere a lungo il pulsante M per 2 secondi per accedere
alla modalita di impostazione dell'ora. Premere M per passare tra ore e minuti e
utilizzare i pulsanti +/- per regolare le cifre (i numer scorreranno automaticamente).
Premere nuovamente a lungo M per salvare e uscire,

6. Supporto per Orologio: premere Iarea "PUSH" per far uscire il supporto per
arologio, estrarlo per caricare lo smartwatch, quindi spingerlo indietro per
nasconderlo dopo l'uso.

7.La porta Type-C non pud essere utilizzata per caricare IiPhone.

e 180-Day Warranty

We offer an exchange or full refund for any unsatisfied items.
Simply contact us with your order number to prolong your warranty to 180 DAYS!

@ 24-Hour Customer Service

If you have any issues, please contact KDD Customer Service
at Contact@KDDservice.com for help.




This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in particular installation. If this equipment does cause

harmul interference to radio or television reception, which can be determined by

tumning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

~Reorient or relocate the receiving antenna.

~Increase the separation between the equipment and receiver.

~-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

~-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an

uncontrolled environment.

The FCC certification of this device refers to RF exposure testing performed in typical
operating conditions, where a person is no closer than 20 centimeters from the

device surface at all times, Only in the stated conditions, the device is shownto fully
comply with the FCC RF Exposure requirements of KDB 447498.




